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tut tunciya Kfllivalavan "Oh king! Remember that all the victories your warriors bring to you by destroying the foes in the battle-field, are made possible only by the plough" (Puram.35:25,26).
5. Matilin uruppu (Rampart)
Karikal Peruvalattan performed successfully sacrifices in the holy place within his fortress with high-ramparts (Puramu224:7,9X
6. Atukku (Layer)
The heroine lay hugging a pillow on her blemishless wick bed of many layers (Akam.289:12). The hero and the heroine slept
on a fine bed of many layers (Kali. 10:100).
7. Kottai (Fort)
Warriors armed with long spears were moving inside the small fort (Akam.35:4).
8.  Cuttukkol (Branding - iron)
Herdsmen drove their cattle towards the woods, carrying leathern scrips containing branding -irons and muzzles of bamboo (Kali.l06:l,4,5).
9.  Arival (Sickle)
The neytal flowers cut by the labourers reaping paddy, lay on the flower along with the sheaves of corn and the sickle (Nar.275:l- 3).
Patainar - Kaldt patai vlrar (Infantry-men)
The villages of the enemies where Palyanaic celkelu Kuttuvan's infantry-men fought, were all ruined with the soil upturned by ploughs drawn by donkeys (Pati.25:4).
Pataittan   -   Pataittonakiya   Iraivan   (God   the Creator) Just as God. took hack  into Himself nil  livos
created by him at the end of the aeon, the sun set in the evening withdrawing unto himself the bright rays sent out by him in the morning (Kali. 129:1-3).
Pataitticinor - Pataittavar (Maker/creator)
Those who helped agricultrue by bringing together arable land and water, are to be deemed as the creators of life and- body (Puram.l8:22,23).
Patalttor - Pataittavar (Maker)
The maid asked the hero who was planning to leave her in order to make money from abroad, if he had forgotten the natural law of the world to protect those who were under his wing (Nar.337:l,2,10).
Pataittoo - Patalttavan (God, the Creator) * ii       '              .
Pakkutukkai Nankaniyar^describing the twyfold
nature of the world said: "Surely, heartless must be the Creator of this world, where in one house the funeral drums beat while from another resounded the joyous drums of a wedding, where also lovelorn women shed tears while women in amorous union with lovers rejoiced" (Puram.l94:l-5).
Pataippu - Celvam (Wealth)
Pantiyan Anvutai Nampi said thus in his poem: "Vain indeed and worthless, are the days of life of a man of much wealth, if he does not have charming children full of pranks" (Puram.188).
Pataiyan - Pataiyai utaiyavan (One who possesses an army)
Takatur erinta pcrunceral Irumporai possessed a vast army, with countless infantrymen, chariots
anrl hnrcpQ fPnti 77-1 9 4 7^:7).   Tontaiman Hantirayan would give away to solicitors of gifts, the horses left behind by the fleeing enemies, along with their golden saddles (Peru.490-493)*. To a certain gifted poet who sang in her praise, the Goddess of victory seated in the forest, gave a horse adorned with many golden ornaments and a  saddle,   along  with  her blessings  (Akam. 345:4-7),    The hero drove away in a bright chariot made of elephant's tusks, drawn by horses adorned with goldlen ornaments and saddles (Kuru.209:3).    Men    riding    upon    elephants adorned with golden forehead pieces agitated the waters of the river Vaikai (Pari. 11:52,53).
